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Denise Anne Clavilier es francesa, se recibió de Doctora en literatura comparada en el 1991 por la
Universidad de Paris. Después de pasar 20 años en empresas privadas, en Recursos humanos y
Comunicación, descubrió la cultura argentina en el 2004 y se dió otro rumbo en el 2011. Se desem-
peña ahora como investigadora y difusora de dicha cultura en la región francohablante.
Ya tiene seis libros editados en Francia sobre el tango, la historia y el folklore. Dicta charlas, anima
talleres literarios y clínicas interculturales, concibe y acompaña viajes culturales a la Argentina con
la agencia de turismo sostenible Human Trip.
Es Académica correspondiente en Francia de la  Academia Nacional  del  Tango de la República
Argentina desde 2010 y  Visitante Ilustre  de Villa  Urquiza.  En el  2014, estuvo Corresponsal  en
Francia del Centenario Aníbal Troilo.
Edita el blog cotidiano www.barrio-de-tango.blogspot.com desde julio del 2008.
Web: www.denise-anne-clavilier.fr.
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